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A függetlenségi párt
(x) Ország-viliig előtt ismeretes, sőt 

immár a verebek is csiripelik, hogy a 
függetlenségi párt egy nagy része kész 
az ördögtől kezdve egész Tisza Kálmánig 
és Bánffy Dezső báróig mindennel és 
mindenkivel szövetkezni, ha arról van 
szó, hogy a katholikusokhak árthatnak.

Jó ideig csendesség volt a felszínen, 
de csak a felszínen, alattomban a sötét
ben folyt a titokzatos munka, mely a 
katholikusok alá aknákat rakott. Most 
egyik a másik után robban fel s a 
katholikusok néma csodálkozással veszik 
észre, hogy teljes erővel megindult elle
nük a harcz. Hogy miért? Ki adott rája 
•okot? talán maguk a támadók sem tud
nák megmondani. Csak a vörös posztót 

— látják, a katholikus nevet, s rögtön 
vérbe borul a szemük.

A támadást a függetlenségi párt 
vezeti, a melynek vezére a nagy Kossuth 
Lajos fia, Kossuth Ferencz. Az első 
csatasorban állanak Komjáthy Béla, Eötvös 
Károly, Olmj Lajos, Ilátkay László, ezek
nek már nincs mit veszteniük, mögöttük 
a biztatók, a piszkálok alattomos serege, 
a kik békéről beszélnek, a türelmességröl 
fuvoláznak, de nyíltan a sorompóba ki
áltani nem merészelnek, hiszen ők azok, 
a kiknek ajkáról a szabadság, egyenlö-

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁJA.

Kora tavasz, kora ősz.
(Költemények. Irta: Chaij Péter).

A minap kaptam ezt a költeménykötetet, 
hogy mondjak róla véleményt. Kiváncsi voltam 
a szerzőre s azt a választ nyertem, hogy egy, a 
gazdaságál levő fiatal ember rótta össze ezeket 
a sorokat. Egy-két esztendeig járta a szombat
helyi gimnázium küszöbét, eleinte szivvel-lólek- 
kel deklinált, aztán már majd hogy öt nem 
deklinálták, mert nem tetszett neki a deklináczió. 
Aztán jobbnak látta, ha hazamegy a falujába s 
azóta szántja a földet, a mint az ősei cseleked
tek. Hanem vitt magával valamit az iskola 
padjairól, az eszményinek, a szépnek a szeretetót, 
a mely azóta meglombosodott, virágokat hozott 
s most váratlanul előállott egy csokorral. Virá
gokból fűzte össze, öntözte őket a természet 
áldó esője, meg a maga könnye, növelte a nap 
sugara, meg a szive melege, ölelgette, simogatta 
a siró bánatos szellő, sokszor a vihar orkánja is. 
És még egyet. E ljártak hozzá a múltból az ösök 
emlékei, megtanították rá, hogy ennek a drága 
földnek, a melyet ősei vérükkel, könnyeikkel es 
arczuk verejtékével öntöztek, drága minden hantja

ség és egyenjogúság méze csorog, csak 
nem illenék blamirozni magukat a nagy 
világ előtt, hogy má$ik szavukkal a 
zsarnokságról beszéljenek.

Igv volt ez az egyházpolitikai küz
delmek idején s az előtt még inkább. 
Tisza Kálmán és kovmánypárti csatlósai 
a római pápához Írtak levelet, a melyben 
annak támogatásáért koldultak, alattom
ban pedig készítették a talajt, hogy az 
elámított, készületlen katholikusokat bele
fojtsák abba az ingoványba, a melyet azok 
a saját lanyhaságukkai készítettek elő. 
Mikor a polgári házasságot s a többi, 
a katholikusok hitelvei ellen' irányuló 
türvényczikkeket kellett volna megsza
vaztatni, nem átallották a nagy Kossuth 
Lajoshoz fordulni, hogy annak szava 
fegyver legyen a katholikusok ellen vívott 
háborúban. Megkapták tőle a választ: 
Az egyházpolitikai törvények érdekében az 
ördöggel is szövetkezni kell.

Tehát Tisza a katholikus főpapság 
és klérus, segítségével igyekezett tönkre
tenni a függetlenségi pártot, később a 
függetlenségi párttal igyekezett tönkre
tétetni a katholikusokat, s most, mikor, 
a függetlenségi párt nagyobbik része 
vad elkeseredéssel támad akatholikusokra, 
ki kételkedhetnék, hogy ismét az ö és 
társai intézik alattomban a küzdelmet.

A napokban, mikor városmik falai között

s azért szeretni kell forrón, lángolón, még akkor 
is, ha szúró töviseket terem.

Bevallom, hogy nem mindennapi kíván
csisággal kezdtem az olvasásba. Egjr ember, a 
ki a mi rendszeres tanulmányainkból csak az 
elemieket sajátítja el, a többire a szabad ter
mészet, meg a költészet mesterei tanították s 
mégis annyira vitte, hogy a magyar tudományos 
Akadémia dicséretével tüntette ki az eg_)ik köl
teményét. akkor, a mikor — ha jól emlékszem — 
a versenyzők pályadijat nem, csak dicséretet 
arattak. Inkább kuriózumnak tekintettem elő
ször, s most kimondom, hogy érdemes volt el
olvasni s a ki elolvassa, nem bánja meg azt a 
pár órát.

Tárgya első sorban a hazaszeretet. Szinte 
ritkaság manap poétát hallani, a ki nem alkalmi 
ünnepre ir hazafias verset, hanem újabb és újabb 
hangokat tud megpendíteni, melyek az édes 
haza szeretetéről zengenek. Vagy inkább talán 
azt mondhatnám, hogy a honfiúi fájdalom ajzza 
fel lantja húrjait. Alig talál valamit, a mi a 
jelenben vigasztalni tudná

Honszerelem volt a dajkám
Én nekem

Azon zendült legelőször ^
Énekem

Mai lapunk 6 oldal.

dikciózott, az áldott békéről beszéltek* ajkai, 
melyeket némely irányban reakcionárius áram
latok megzavarhatnak, de hiszen azon huszonöt 
év alatt, a mig Magyarország felekezeti 
békéjét aláásta, megismerhette mindenki, 
hogy nincs előtte eszköz és mód, a me
lyet a katholikusok tönkretevésére szíve
sen ne alkalmazna.

Most Tisza Kálmán még a legnaggobb 
lelkinyugalom rét beszél, most liarczol he
lyette a függetlenségi párt majd eljön az 
ideje, mikor ü is újra a sorompóba lép s 
a katholikusok ezredéven szerzett jogai
ból uj áldozatokat követel.

Mit akar a függetlenségi párt?
Katholikus tanítóképző intézeteink 

államosítását A protestánsokéi maradhat
nak, a mieinket államositeni kell. Miért? 
Mert a kath. tanítóképző intézetekben ne
velt ifjak kath. szellemet visznek maguk
kal a nép közé. Nekik pedig a katholi
kus csak akkor kell, ha gyűlöli a testvé
reit. Tessék megkérdezni, mire tanítja 
Királyt Pál a budai állami tanítóképző 
intézetben ifjainkat? Nincs nap, a melyen 
újabb és újabb gyalázkodásra ne fakad
na a katholikusok ellen. Ez kell a függet
lenségi pártnak, hogy katholikus gyűlö
lettől lángoló tani tök menjenek községe
inkbe.

Megtámadták az apáczákat a katho
likus iskolatestvérek vezetése alatt álló

Ott hallottam bérczen, völgyön
E hangot

Ott leestem ón daezos tölgyön.
Lombos tölgyön e lantot, 

mondja mindjárt, a legelső költeményében.
Függetlennek szeretné látni hazáját s ezt 

a függetlenséget sokszor türelmetlenül követeli. 
Ha van kötetében valami, a lt**1 mlzásba tévéd, 
itt található lel. S/mie biztosra veszem, hogy 
ifjtl SZÍV.* egész le lkesedéséve l esiÜig Petőfin, 
élvezi azokat a haragos, vad hangokat, a me
lyekre a nagy költőt a szabadságharca izgalmai 
ragadták. A harcz riadalma közt nem esoda. 
hogy oly hangokat hallatott, Pét..fi. de most a 
béke idején, mikor az eszmék tormák estijián. 
nem indokoltak az erő seb b  hangok. D<* hiszen 
mindezek egy fiatal ember sziveitő l lakadtak, 
évek múltán bizonyára a komoly, alkot.. e|-<* 
nyer majd nála kifejezést.

Dicséri és hazaszeretetre tanítja a föld
ia íves népet:

Te vag\- az, kit arra rendelt Isten.
Hogy e földre virágozom hintsen.

Annjú jövő évnek 
Uj életet adhatsz:
Halál birodalmán 
Életet arathatsz!
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intézeteket. Fejervárott vagyunk. Hová 
adják a szülők gyermekeiket szívesebben, 
az apáczákhoz-e, vagy az államilag segé
lyezett, vagy községi iskolákba? Felel
jenek maguk a szülök. Miért van az, hogy 
a helybeli apáczák intézetében több más- 
felekezetü gyermek, sőt lutheránus, kálvi
nista lelkészek gyermekei is vannak? Mi
ért van ez, mert a szülők kénytelenek 
belátni, hogy a leggondosabb anyai ne
velés és vigyázat sem képes annyit produ
kálni a gyermekek nevelésénél, mint az 
apáczák, a kik nem pénzért, hanem hiva
tásból tanítanak és nevelnek, a kiknek 
nincs szórakozásuk, csak a hivatásuk kö
rében, a kik csak Istentől várják jutal
mukat s ez többre sarkal, mint a világ 
minden kincsei.

Miért akarják a függetlenségiek, a 
protestánsok kiűzni apáczáinkat, iskola- 
testvéreinket, nemcsak az iskolából, ha
nem mindenünnen? Azért, mert rosszak, 
azért, mert nem teszik meg kötelességü
ket? Nem! hiszen rágalmaz az, aki rosszat 
mond róluk, hanem azért, mert katlioli- 
kusok. —

Indítványozzák, hogy a katholikus 
püspökök, a katholikus papok ne lehesse
nek főrendiházi tagok, se képviselők. 
Miért ? Azok a protestáns, kálvinista supe- 
rintendensek, azok a kálvinista lelkészek 
különb hazafiak a katholikusoknál, tudó- 
sabbak, műveltebbek ? Nem! hanem azért, 
mert ezek katholikusok.

Koldusnak, elég koldus már Magyar- 
ország. Most már semmi egyéb nincs 
hátra, mint hogy istentelen liberális le
gyen.

Újra katholikus voltunkat bántják, 
újra azért kell szenvednünk, mert vallá
sunkat, hitünket drágának tartjuk. S a 
támadást a függetlenségi párt vezeti elle
nünk.

Tegnap mondotta Polonyi (iéza egy 
szenvedélyes vita végén, a melyet a pro
testáns Thatyval vívott:

Ha arról lesz szó, hogy a 
pártban maradjak-e, vagy híve legyek-e ezentúl 

—  tudni fogom köte-

Azt hisszük, hogy a katholikusok 
tudni fogják kötelességüket hitük, vallá
suk iránt.

Mire jók a  szövetkezetek?
A fogyasztási szövetkezeteknek, ka nem 

első, de távolabbi haszna az lesz, hogy a ma
gyar faj megtanulja a kereskedést; a szövetke
zetek alkalmat szolgáltatnak sok magyar em
bernek, hogy beleszokjék a kereskedelmi üzletbe,- 
előtte eddig nem gyakorlott kenyérkereset nyilik, 
sőt a meggazdagodásnak uj forrása támad. Eddig 
a magyar ember megvetette a kereskedést, csak 
földmivelés és kisipar volt foglalkozása.

Pedig mig a magyar faj a kereskedést ke
zébe nem veszi, szegény lesz; a haza kevés ja
vában részesül; lesz, mint eddig, a haza munkása 

napszámosa, de nem u ra; más faj rakja 
zsebre a szülőföld kincseit. A magyar ember dol
gozni fog, termel a földön, és műhelyben részint 
nyers, részint iparczikkeket, de ezeknek értéke
sítése és közvetítése mások kezében marad és lesz.

Nem elég termelni és fogyasztani, hanem a 
cserének haszna is kell, hogy nálunk legyen.

Minket magyarokat írott jogokkal ámítanak. 
Nekünk mindig csak jogokról beszélnek, de azt 
látjuk, hogy 1848J óta a sok jog nem tett bol
doggá; a jogok hánytorgatásával nem laktunk 
jó l; ezekkel, ezeknek sok emlegetésével nem elé
gedhetünk meg, a gyakorlat terére kell lépnünk; 
ha van jogunk kereskedni, hát kereskedjünk is.

Ne azért kereskedjék azonban a magyar 
hogy a munkát és dolgot kerülje, hanem, hogy 
résztvegyen azon előnyökben is, miket a keres
kedés ad.

Forogjon a pénz magyar kezekben is, vé
gezze a magyar faj az adást-vevést.

Nagy-bocsánat a szóért; együgyüség kell 
ahhoz, hogy mi csak nézzük a forgalmat és 
annak gyümölcseit; mások vegyék és tegyék el.

Az egész nép pénzével építik a vasutakat és 
szabályozzák a folyókat és azokat egy faj hasz
nálja.

Eddig csak azt hangoztatták a fogyasztási 
szövetkezetekről, hogy jó árut iparkodnak adni, 
hogy méltányos áron adják az áruezikkeket, hogy 
nyerekedést nem hajhásznak, hogy tőkéjükkel 
nem űznek uzsorát* hogy hitelbe nem adván, el
zárják a nép előtt azt, hogy szükségtelenül vá
sároljanak és eladósodjanak, azt takarékosságra 
is vezetik: mi itt azonban azt akarjuk kiemelni 
arra figyelmessé tenni az embereket, hogy 
jen a magyar a kereskedői pályára is, és pedio- 
kellő számban, vegyük kezeinkbe a kereskedést 
mely sok százezer .embernek tud adni foglalko
zást és tisztességes megélhetést, sőt éle! messék 
és kis szerencse mellett jólétet és vagyonosodig 
is nyújt.

Legyen a magyar ne csak munkás <:s ka
tona, hanem kereskedő is. Neveljünk kereskedő
ket a szövetkezetekben.

Azt mondják: nincsen tőkénk. Hogy Ma
gyarország pénzszegény ország: azonban hogy 
van az, hogy mégis ide jönnek az idegenek meg
gazdagodni ; tőlünk viszik ki a milliónyi kama
tokat és nyereményeket a külföldi emberek. — 
Éven kint fosztogatnak bennünket.

Rakjuk össze sokan és mindnyájan forim- 
ainkat és lassankiut lesz tőkénk. Az angol fo

gyasztási szövetkezetek rövid idő alatt ■dO'.t.lHü.u.sji 
forintot hoztak össze és a német fogyasztók 
20,084íi<ití márkával dolgoznak már és néhány 
évre az európai bankárokat érik el és múlják 
felül.

Összetartás, bizalom kell; ezen erények a 
szövetkezetek megteremtői és fenntartói.

Vállalkozzunk; álljunk össze; szeressük tá
mogassuk egymást. Csöppökböl állnak a világ
tengerek. Es a ki mer, az nyer. «. /.

Egyröl-másról.
Vendéget kaptam a napokban: régi jó ba

rátom, kedves jó iskolatársam volt s igy nagyon 
rosszul esett, hogy garzon lakásom nem szoi-

Ne bánkódj, ha nyom a közczél terhe, 
Hej ! nagyobb volt őseidnek te tte !

Hová verejtéked 
Hull, a föld rögére,
Az alatt porladoz 
Egy ezredév népe.

Az Ezredév végén czimü költeménye meg 
igy kezdődik :

El még a nemzet. Eltemetve nincs!
Csak még kezén a régi rabbilincs.
A rozsda lepte, olyan régi már,
Nem is fordul már, benne tán a zár??
0  jertek, jertek, törjük izzó-porrá,
Hadd legyen újra, mint volt. oly szabaddá... 
Mint esd, könyörög, halljátok szózatát? 
Adjátok vissza néki a hazát!
De nekem hazafias versei közül legjobban 

tetszik az Oszszel czimii:
En is szomorgok minden ősz jöttével,
Nyom éngem is a lassú hervadás. •
— De nem sóhajtok a hulló levéllel,
Nem érzek a szerelmesek szivével . . .
— Az én fájdalmam szentebb . . .  0  mi más 1

. . .  Hogy elszáll minden röpke kis madárka 
S mélán zokogva a haló határ 
Szürkülni kezd . . . borul a lelkem fájva:

Te képed ez, ó magyarok hazája . . .
Miattad sújt le fájó bánatár!

. . . Hányszor meghaltál véres szent tilsakba, 
Hányszor hevertél, mint hulló levél . . .
Lelked kiadtad végső sóhajtásba,
Szent testedet legázolták a sárba:
— Csak egy bemocskolt tetszhalott levél!

Isten csodája! veszni még sem tudtál,
Pedig körötted zúgott fergeteg!
Te titkos hőse mégis felvidultál,
Mint tél közepén tündérszép virágszál,
Mely, nem tudni, miből vesz é le te t...

A minap hallottam, hogy ma már nem azt 
a kort érjük, a mely alkalmas volna a hazafias 
versek alkotására. O dehogjmem. Ha egy egy
szerű poéta, ki a fülemülétől tanult dalolni, a 
ki szereti ősei földjét s hallgatja a szivével, a 
mit neki elődjei suttognak, mondom, ha egy 
egyszerű poéta tud ilyen csinos költeményeket 
fakasztani, akadhatna akkor más is. De hát 
ember kell ahhoz is. Ma a zászlóvivők azok 
lettek, a kiknek- széles e világ hazájuk, a kik
nek mindenütt jó, a hol jól érzik magukat, ki 
csodálkoznék tehát, ha ez az uj szellem kiszo
rítja, elnyomja azok hangját, a kik a régi dicső
ségről zengenek, vagy a jelen szomorúságát

éneklik meg s a jövő reményéről tudnának be
szélni. Nem tudom, szokott-e a „Kora tarasz, 
kora ősz* szerzője lapokba írni, de jó! tenné, ha 
felkeresné egyik-másik hazafias költeményével 
lapjainkat. Hiszen manap verseket úgyis kevesen 
vesznek, a nagy közönség legfeljebb a jerikóí 
lármára indul meg, hogy egy-két koronát resz
kírozzon az agyoukiuált költeményekért, akkor 
is jórészt csalódva teszi le, hogy elmegy a kedve 
a további próbától. Ha olvas, inkább újságjaiból 
olvas s itt lehetne csak élveztetni s ezt a már* 
már feledésbe menő irányt felderíteni.

Chay kötetének egy harmadát képezik a 
hazafias költemények. Természetesen, vannak 
közöttük gyengébbek, olyanok, a melyekben a 
forma nehézségi vetettek neki gáncsol. má«ok, 
a melyekben fejtegetett eszmékkel nem tud 
eléggé megbirkózni, vagy túlságosan szenvedé
lyessé válik, de általában sok szépet lehet ben
nük találni. Ilyenek: Sírt ások magamnak. Petőfi 
sírja, Szülőföldem tája. a Kivándorlók, melyekben 
a hont elhagyókat korholja. Formailag, tartal
milag egyik legjobb műve a Magyar ifjakhoz 
czimü, melylyel az Akadémia Baskó-dijára pá
lyázott s ott dicséretet nyert.

Kedvesek az édesanyjához irt költeményei. 
Tetszik nekem pl. az Édes anyám . . • czimü:
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•=. gálhatdtt kedves -• otthonul, mert régi jó igazság 
’-V az, hogy „a hol nincs, ott ne keress." Egy kissé 

zavarba jöttem a fogadtatásnál, barátom azonban 
segített rajtam  s arra kórt, hogy mutassam 
be neki városunkat éjjel. Ez már nehéz feladat. 
Szereztem két kézilámpát s mikor a markába 
nyomom az egyiket, a fejemhez akarta vágni. 
Nem mertem megmondani, hogy nálunk oly 
komisz a világítás, akárcsak Rátóion, beszélni 
kezdtem tehát a szénbányászok sztrájkjáról s 
javában szidom a sztrajkolokat, midőn egy kő
olaj-lámpa mellett ballagtunk el. Legalább ne 
égett volna! Legnagyobb boszuságomra égett, 
még pedig ú gy , hogy barátom mécsesnek ke
resztelte el. Védtem a várost körmöm szakadtáig. 
A járdán nem mertem menni, mert féltem, hogy 
valami vizfolyókában a nyakunkat kitörjük: 
állandóan a kocsiuton haladtunk s kérem, — ne 
nevessenek-ki, mert igy történt, — két utczán 
át csak egyszer bukfenczeztünk keresztül egy 
szemétkupaczon, a többit szerencsésen kikerültük. 
Végre is a nádor utczán voltunk, hogy ott mi 
történt azt máskor mondom el. Most csak annyit 
árulok el, hogy.4 óra felé az ösz-utezába értünk: 
jobbról láttuk Reinitz Mihály kávéházát, már 
zárva volt. Tovább menve, balról találtuk a 
Mohácsi-féle kávéházat. Afféle faluvégi banda 
ugyancsak húzta szívesen, egy kaputos ember 
sólót énekelt s a mellett tánczolt is. Bekukkan
tottunk s a m ítóbtt láttunk, az városunkban 
nem mindennapi látványosság. Legalább 30 
czigány bámulta a bánatos mulatót, a ki pezs
gés üvegeket dobált az ablakhoz, majd a tükör
höz s csörömpölve hullott alá a sok üvegcserép, 
a bánatos jókedvnek drága romjai. Egy, a kávé
házból kijövő ezigánytól kédezösködtünk a mu
lató kiléte felöl s azt a felvilágosítást nyertük, 
hogy most a gazda mulat bánatában, holmi 
családi kellemetlenség miatt. Az én vidéki ba
rátom ezen nagyon csodálkozott s nem akarta 
elhinni, hogy ez hatóságilag engedélyezett kávé- 
Jaáz. Megnyugtattam barátomat azzal, hogy a 
kávéház jövő hó 1-én be lesz csukva, mert hisz 
e prostituált helyen amúgy is érthetetlen a kávé
házi jog engedélyezése.

*
*  *

Édes Anyám, értté a jó Isten áldja:
Nem eresztett engem ki a nagy világba;
Pedig támadt vágyam nekem is, mint másnak,
— Jó, hogy korán indult őszi hanyatlásnak. 
Jó, hogy korán in d u lt. . .  itt vagyunk azóta,
0 a lombos tőke. én rajta a rózsa,
O a gyökeres fa ón erős hajtása, —
Volt szegénynek órttem nagy az aggódása.

Nagy egy aggódása! attól félt, hogy hátha 
Valami rósz ember egyszer csak kivágna; 
Vagy a gonosz szélvész hirtelen letörne,
Vagy a bánat szája lassan megörülne.

„Maradj itthon fiam11 szólt szeliden hozzám,
— Pergő rokkájához guzsalyat is hozván, —- 
„Maradj itthon szépen, légy az én kis gazdáin, 
Éldegéljünk boldog békességben aztán.11

„Rósz a világ látod, gyönge vagy te arra, 
Megcsal, meghazudtol, fejed elcsavarja"
Nem szólt aztán többet, — szemeit lehunyta, 
Mintha fárasztotta volna a nagy munka.

Hej, hogy jó szemekkel már akkor is latta, 
Mórt nem való fia ki a nagy világba !
Daczos, megvetett láb, — hajthatatlan lélek, 
Összetörnék öt a zúgó szenvedélyek.

Még egy költeményét közlöm, mely két

f e j é r m e g y e i  n a p l ó .

Éjjeli utamból hazatérve vettem észre 
hogy a vásártért körös-körül a járdák mentén 
lasitják. Ennek valóban örvendünk, attól tar
tunk azonban, hogy a vásártér ösz-utczai részén 
gyakran előforduló angol-bur csatározások alkal
mával e fiatal fák alkalmas ütlegül fognak szol
gálni, mert hisz köztudomású dolog, hogy váro
sunkban az idegen vagyonnak ilyetén megron
gálása nem ritkán fordul elő. Azt hiszem a 
rendőrség még idejekorán védelmébe veszi a 
csemetéket.

** *
Péntek reggelre eldalolhattuk a költővel: 

„Be van havazva a világ!" Székesfejérvár be is 
volt havazva alaposan, mert bizony senkinek 
sem jutott eszebe a bobanyas7 még a rendőrség- 
nek sem, pedig, ha jól emlékszem, egy időben 
falragaszok hirdettek a törvény kötelező erejét. 
Igaz ugyan, hogy most a hó nem fagygyal jött, 
lábtöréstől félni nem lehetett, de hát mégis jól 
esett volna egy-egy czirkáló rendőrt látni, a ki 
a törvénynek érvényt szerzett volna, ha kell 
büntetés árán is. Nem akarjuk Iieé István föka^ 
pitányt bántani, hisz ismerjük jóindulatú törek
véseit, puritán jellemét, de hát ne sajnálja már 
annyira a publikumot, lépjen fel teljes szigorral, 
hogj' a törvény vógre-valahára ne legyen írott 
malaszt.

*
*  *

Hogy a törvény megtartása nem valami 
megszokott dolog nálunk, igazolja a Draskóczy- 
fóle szappanfőző műhely is. Egy régebbi hetyi 
lapban olvastam, hogjT a tulajdonos köteleztetett 
az utczai ablak bezárására s egy oty ventilláló 
készülék alkalmazására, mely a miihety kelle
metlen gőzét a tetőzeten át vezesse el. A ven- 
tiláló készülék megvan, de az utczai ablakok is 
gyakran nyitva vannak. Hol a rendőrbiztosi 
ellenőrzés s a rendőrség szigora? Szemfüles.

ÚJDONSÁGOK.
Lónyainé.

Csicsergő madarak szálldosnak a kék 
Adria virágos partja felett és megpihen-

másikkal a Vidéki költők Albuméiban is meg
jelent.

Búhanat és öröm.
A búbánat és üröm 
Egy napon születtek.
Vadon erdő árnyas szélén 
Rózsafán termettek.
Pirosarezu lett az öröm,
A búbánat halvány,
Eg3Úk hajnal, mig a másik 
Elfog3’ó szivárvány.

Az egyiket lyvifogatta 
Napnak, holdnak kelte.
A másikat bús árnyékon 
Sóhajtás nevelte.
Szelid gyermek lett az egyik 
A más pajkos fattyú;
Egyik csacska, fürge czinke.
Másik méla hattyú.

És beszállt a mély erdőbe 
Gerliezét busítni,
Az elröppent messze rónán,
Csermelyt csobogtatni.
Hálni a kedv leszállóit a 
Pacsirta fészkére;
Mig a bánat felhuzódott 
Fel legek szélére.

nek egy niesszefehérlő tündérpalotán, me
lyet szüntelenül csókolgat a tenger hullá
ma, És dalt mondanak ottan, boldogság
ról szólót, hirdetvén hatalmát a diadal
mas szerelemnek.

Mert Miramare újra a boldogság 
fészke lett, mint volt hajdanában, mikor 
a fejedelmi költő irta ott dalait szépsé
ges hitveséhez. Azok immár megsemmi
sültek egy nagy tragédiában, melynek 
szomorú emléke azóta mindig ott kísér
tett a fehér falak körül.

Most már nem kisért.
A miramarei fejedelmi kastélyra 

leszállt egy fehér galamb és áldást vitt 
arra a frigyre, melynél regényesebbet az 
irói képzelet is alig tudna kigondolni. Az 
özvegyi fátyol alatt, mehet a lierczeg- 
asszony tizenegy esztendőn át nemes 
méltósággal viselt, kigyulnak a szerelem 
rózsái, kivirult a boldogság virága. Illatos 
virág, a szemek tetsző és az érzésnek 
minden húrját bűvösen elandalitó. Mira- 
mareban, a honnan harminczhat eszten
dővel ezelőtt egy fejedelmi pár utrakelt, 
hogy császári koronával ékesítse fejét, 
mely korona — ah, csakhamar! — tö
viskoronává alakult át, most leszállt a fe
jedelmi trón magaslatáról Rudolf trón
örökös özvegye. Letette a diádéin glóriá
ját, lemondott rangjáról és kimagasló 
állásáról, hogy egészen azé lehessen, kit 
szivében elismert a legjobbnak és legne
mesebbnek, magához méltónak ö, ki feje
delmek sarja és egj'kor arra volt hivatva, 
hogy részt vegyen nemzetek sorsának in
tézésében. Miramare, „tengert csodáló11 
büszke fejedelmi hajlék! — ennél nagyobb 
csodát nem mutat neked még a tenger 
méhTsége sem!

S nem zugnak a harangok, nem ki
sérte üdvkiáltás, mint egykor, midőn elő
ször megszólalt szive és azé lett, kit ra
jongó érzéssel követett hivatásának ma
gaslatára. Csendben, Istennek tetsző egy-

Ám a sötét barna felhő 
Szőke báráiy is lett,
S megtépte a szél éjeute 
A pacsirta-fészket.
Fordítottak — s emez járta 
Amannak az útját,
De 113'ugalmuk megtalálni 
Ez utón se tudták

Ha az öröm magas bérczen 
Magát elnevette,
A búbánat visszhangozva 
Feljajdult megette.
Ha a bánat siránkozni 
Borult sirdombjára,
A jó kedv öt kifütyülte 
Pintyőke módjára.

így hajszolták eg3*re egymást 
Heg3’en, völgyön, pusztán,
Kicsi lett a tágas földnek 
Határa is aztán.
Mig végtére belevették 
Magukat egy helybe:
S kergetöznek öröm ás bú 
Manap is a — szívbe.

Szándékosan tettem, hogy egyes részlete
ket, egész költeményeket kivettem a kötetből,

J .
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FEJERMEGYEI NAPLÓ. I
szerűségben ment végbe a fejedelmi 
asszony és a magyar gróf esküvője. Mind 
a ketten érezték, tudták, hogy abban a 
nagy boldogságban van része a lemon
dásnak is.

De vájjon igazán lemondás-e az, mi
kor a jogát követő szív jogához ju t?  
Nem inkább kiérdemelt jutalom és annak 

■ meggyőző bizonyitéka-e, hogy van az 
égben egy mindent intéző és mindent 
megfontoló akarat, mely összeszámlálja a 
bús sóhajokat, följegyzi a hulló könnye
ket, latbaveti a nemes akaratot és végül 
kimondja döntését: ember küzdöttél és 
biztál, legyen meg érte jutalmad . .

Ez a jutalom, ez a sokáig epedve 
várt, de el nem késett virága a boldog
ságnak, igazi megelégedést kelt min
denütt, a hova egy szirma, kelyhének eg}7 
illata eljut. Az emberek osszenéznek, sze
mükben valami különös fény csillan meg, 
mesébe való hangulat ringatja Őket és 
suttogva szabadul el ajkukról a fohász:

—- Áldás arra a frigyre, melyet két 
igaz s zív  kötött meg!

— Az Örökimádá8 temploma. Az Erzsébet 
királyné emlékére emelendő Ürökimádás tenplom 
épitési bizottsága felkereste Széli Kálmán mi
niszterelnököt, kérve őt, hogy a tempóm ügyét 
méltassa nagybecsű figyelmére és vegye pártfo
gásába. Az a terv merült ugyanis fel, bőgj7 a 
Rókus-kórház helyén különböző nehézségek és 
akadályok következtében valószinüleg nem épül
hetvén fel a templom: a Gellert-hegy alján
rendezendő uj téren kapjon helyet a monumentá
lis uj templom. Ennek az uj térnek szabályozása 
az eskü-téri Erzsébet királyné-kid budai oldalán 
fog létesülni s e helyütt a terv alkalmasan meg
valósítható. — Ez ügyben kérvényt intéz
nek a fővároshoz. — Ezt a lépést jelen
tette be a miniszterelnöknél és belügyminiszter
nél az épitési küldöttség, kérve annak támoga
tását. A küldöttség tagjai voltak: Pallancini
Ede őrgrófnó elnök, Korniss, Cziráky Lujza és 
gróf Wenkheim Frigyesné. A deputácziót gróf

hogy bemutassam azt a rokonszenves poétát, a 
kinek a költeményei nekem s bizonyára mások
nak is, a kik olvassák, örömet s kedves szóra
kozást szereztek. Ismertetni akartam inkább, 
mint bírálni. Nem akarom állítani, hogy valami 
rendkívüli jelenséggel van dolgunk, a mikor az 
ő költeményeit olvassuk, de egybevetve az ol
vasottakat, valamint a szerző körülményeit, 
mai kisebb poéták között mindenesetre számot 
tesz. Van benne tehetség, vannak eszméi, ötletei, 
jó gondolatai s mindenekfelett, jó, romlatlan 
szive, mely nem zavarodott bele a nagy város 
porába, füstjébe. De kiforratlan tehetséggel vau 
dolgunk. Sok csiszolódásra, sok tanulásra, min
denek felett sok olvasásra van szüksége, hogy a 
jövőben maradandó alkotásra legyen képes.

Ö maga mondja egyik költeményében :
Bénul a kar edző versenynek híjával.
Ezt jegyezze meg a mi ismeretlen bará

tunk is, hogy a költői tehetség is az edző ver
senyben fog megerősödni, kifejlődni. Én mindig 
örömmel látok olyan embereket, kik a megszo
kott, jobban mondva megunt sablonok helyett 
uj, természetes hangokba kezdenek.

Bjlkei Ferencz.

Zichy János vezette a miniszter elnök elé. Széli 
Kálmán miniszter elnök a legnagyobb előzékeny
séggel fogadván a küldöttséget, kijelentette, 
hogy neki tetszik a terv s amennyiben rajta áll 

egyéb akadályokba nem ütközik, szívesen 
támogatja.

—  Küzdelem egy kath. káplán mellett. Jobb
idők jele, hegy megértük ezt is, egy kath. pap 
mellett a hívek, a keresztény eszmének harczo- 
sai készek síkra szállani. A perkátai segély- 
egyletről volna szó, melyet egykor egy kath. 
káplán alakított „keresztény4 ezim nélkül, a 
mely ennek híjában elzsidósodott, mint más 
egyebek. Az egylet e hó 8-án tartotta közgyűlé
sét, a melyen a perkátaiak kifejezést adtak ke
resztény érzelmüknek, s Lakatos Frigyes káplánt 
be akarták választani a felügyelő bizottságba. 
A káplán amúgy is már szálka volt a mélyen 
tisztelt izraeliták szemében a fogy. szövetkezet 
miatt, most még felügyelő biz. tagnak is meg
választatni. ez már nagy vakmerőség lett volna. 
Kénytelenek voltak a közgyűlést 2 hétre elhalasz
tani egy káplán miatt. Most a minap foly
tatták a közgyűlést., a melyen a keresztény ér- 
zelmüek szenvedtek vereséget. A káplán 1744 
szavazatot kapott az izr. pártiak 3712 szavazatával 
szemben. A perkátai katholikusokra nézve ez 
nem bukás, mert ők csak egyengetni akarták a 
kér. eszmék útját, s e ezé! jukat el is érték. Tud
ják ők jól, hogy a fát sem vágják le egyszerre. 
Meglepetést okozott az, hogy a kath. uradalom 
kath. cselédsége az izraelita pártiakra kényszerült 
szavazni. Györy Teréz grófnőnek erről aligha van 
tudomása.

— A Dunavölgy öntözési tervei. Vármegyénk 
egy jelentékeny részének gazdasági és egészség- 
ügyi viszonyaira áldásosán ható akczióba kezdett 
Darányi Ignácz földmivelésügyi minister, ki 
legutóbb a kultúrmérnöki hivatallal elkészít
tette a Dunavölgy Icrsapolási és öntözési terveit. A 
tervek szerint az öntözési mü közvetlen a fővá
ros alatt, a soroksári Dunaágnál kezdődnék és 
Kunszentmiklósig 20.000 katasztrális hold terü
let öntözésére készülne, Kunszenmiklóstól, Sza
badszállást és Fülöpszállást érintve, nemkülön
ben Akasztót, Nádudvart, Sükösdöt, is Bajánál 
torkolnék a Dunába s annak a vidéknek vala
mennyi belvizét levezetné. A munkálatok összes 
költségei a szükséges kisajátításokkal 5 millió 
100,000 koronára tétettek. Tőketörlesztés 
csatornamű évi fentartásával egy katasztrális 
holdra 3 korona fi fillér évi hozzájárulás esnék.
Ez a terv mezőgazdasági szemponből nagy fon
tossággal bir és előnyösen át fogja alakítani 
sok községnek szomorú egészségügyi viszonyait 
is. A vízjogi törvény értelmében Beniczky Lajos 
Pest vármegye alispánja az érdekeltséget legkö
zelebb alakulásra hívja meg. A nagyszabású mü 
37 községet szabadit meg belvizeitől. A földmi
velésügyi miniszter a végrehajtó bizottságba 
Faragó Lipót miniszteri osztálytanácsost, Józsa 
László műszaki tanácsost és Zlinszky Elek kul- 
turfömérnüköt nevezte ki. Mintán a tervek kel
lően elkészítve vannak és a kulturmüvelésbe 
megnyert területek évi terhe sem nagy, remém- 
van arra, hogy a közvetlen érdekeltek nem fog
ják meghiúsítani a tervet, mely a fővárostól le 
Bajáig éppen a legjobb talajösszetételü földet 
okkupálja és évek óta a legkomolyabb terv az 
intenzív gazdaság kezdésére.

—  Meghívó. A „Fejérmegyei Tanítótestület4 
székesfejérvári járási köre folyó évi márczius hó 
29-én délelőtt 9 órakor fogja a polgári leányis
kola dísztermében tavaszi rendes közgyűlését tar
tani, melyre a tagokat és tanügybarátokat tisz
telettel meghívjuk. Tárgysorozat: 1. Elnöki meg

nyitó. 2. Az őszi közgyűlés jegyzőkönyvének 
felolvasása. 3. A  központi elnökség átiratai 4. 
„Volt-e gazdesági iránya ismétlő-iskola a tálai 
donképeni szervezés előtt?4 Előadja: Tóth 
Ferencz székesfejérvári tanító nr. 5. „Szükséges-e 
az egytanitós, osztatlan népiskolák részére külön 
tantervet készítem?4 Előadja: Medgyessy József 
székesfejérvári tanító ur. 6. „A tanítói nyugdíj
törvény revíziója. 4 Előadja: Szírié* József
székesfejérvári vezető tanító ur. 7. Indítványok 
(Alapszabályaink értelmében minden indítvány 
a gyűlést megelőzőleg az elnöknek bejelen
tendő). Szókesfejérvárott, 1900. márczius o-én 
Hágó Károly, jköri elnök. Hang Mária, jköri jegyző.

—  Fenyegető levelek. A székesfejérvári 
káptalanhoz s a káptalan pákozdi gazdatisztjé
hez az utóbbi időben egymásután érkeztek a 
névtelen levelek, melyben az ismeretlen küldő 
a pákozdi puszta fölgyujtását helyezte kilátásba 
azon esetre, ba az uradalom csőszét el nem bo
csátják a szolgálatból. Durneisz Sándor gazda
tiszt Szabó Andrást, a Pákozdboz tartozó nádas- 
csárdai vinczellért gyanúsította a levélírással, s 
hogy a dolog felől megbizonyosodjék, a vinczel- 
lérrel följegyeztette a nád árával tartozók neveit. 
Az irás teljesen megegyezett a névtelen levelek 
betűivel s a gazdatiszt most már jelentést tett a 
csendörségnél. A csendőrök házkutatást tartot
tak Szabó Andrásnál, kire a levelek szerzősége 
kétsógbevouhatatlanul rábizonyult, mert már 
régóta viszálykodásban él a csöszszel. A leve
lező vinczellért följelentették a székesfehérvári 
járásbíróságnál.

—  Halálozás. Nagy csapás érte városunk 
egyik általánosan becsült fiatal polgárát Hecketiast 
Kálmánt. Édesatyja id. Heckenast György márczius 
17-én éjjel elhunyt életének 63-ik évében. Ritka 
jellem, a régi jó, becsületes, magyaros világnak 
egyik alakja hunyta le szemeit ő benne. 
Elénk részt vett a politikai mozgalmakban is. 
Mint a győri káptalan abdai birtokának bérlője 
lépett föl először képviselő jelöltnek független
ségi programmal Bár a nép rajongott érte, még 
sem kedvezett neki a szerencse. Az utolsó előtti 
czikluson a komárommegyei udvari kerületet, 
képviselte, és mint ilyen, az Ugron-párthoz csat
lakozott és mint igazi katholikus létére az egy
házpolitikai ellenzékhez tartozott. Épen azért az 
udvari kerület többségben levő protestáns vá
lasztói, kik elvök fentartásával szintén a kor
mányhoz csatlakoztak, nem adtak neki többé 
mandátumot. Azóta visszavonulva élt. Az utóbbi 
időben mosonmegyei lakos akart lenni és He
gyeshalom határában alkudozott egy birtokra. 
Hétfőn volt Győrött nagy részvét mellet beszen- 
telése és azután Abdára, a családi sírhelyre 
szállították holttestét.

—  Nem lesz drágább a  kártya. A pénzügy- 
miniszternek az év elején kiadott rendelet®, a 
mely az eddig használatba volt kártyák nagyobb 
részét kétszeres bélyegilleték alá vetette, annak 
idején a kártyázok között kellemetlen feltűnést 
keltett. Azért most örömmel fogják üdvözölni n 
pénzügyminiszternek újabban kibocsátott 19,01 >7. 
számú rendeletét, a mely szerint azok a játék
kártyák, a melyeknek fehér szélzetei, bezárólag 
a kártyaképet körülvevő keretvonalig, illetve a 
keretvonal belső szélességében együttvéve S 
miliméternél nem nagyobbak: a nem mosható
kártA'ákra nézve érvényes illetékmérv alá vonan- 
dók, hacsak vízálló anyaggal fénj'ezve nincsenek.
A nagyobb szélzetekel ellátott, valamint azokra 
a játékkártyákra nézve is, a melynek fehér szél- 
zelei fekete képkeret vonalak hiányában nincse
nek észreveketőleg meghatárolva, a nagyobb 
bólyegilleték rovandó ki. Ennek a rendeletnek, 
a mely ez év április 1-jén lép életbe, az a jelen
tősége, hogy a legnépszerűbb kártyanemek ára 
nem fog megdrágulni. A külömbség az eddigi 
állapottal szemben csak az lesz, hogy a kártya- 
nemek szélei valamivel keskenyebbek lesznek.
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' —  A márczilili hó. A márcziusi hóról tart
ják azt, hogy növeli s fentartja a szépséget s 

’ azért sohasem múlik el márczius hónapja hóesés 
nélkül, mert M t > z asszonyt szivek legfenekén 
ott rejtőzik;a? a  titkos óhajtás és kérés: Óh
adj Istenem márcziusi havat! s a jó Isten e 
térést meghallgatja. Igen, hölgyeink örömmel 
üdvözlik a márcziusi hulló hópelyheket. Az idén 
már csaknem elszomorodtak, márczius vége felé 
jár s nincs hó. Tavaszi, napsugaras, veröfényes 
napok köszöntöttek be, majd újra hidegebb napok 
jöttek, de hó még mindig nem esett. Ne aggód
jatok ti szépségtekre féltékeny hölgyek, ne fél
jetek, hogy nem lesz márcziusi hó. Tudjuk, hogy 
régen vártátok mar az apró hulló kis csillagokat, 
hogy benne megmosdhassatok és hogy üvegekbe 
gyűjtve eltegyétek varázsszerül, mert hát első a 
hiúság, ez pedig más néven asszonyt jelent. íme 
itt van most, nézzétek csak mint szálinkóznak 
az apró pelyhecskék. Persze, ti most még nyu
godtan alusztok s majd csak reggel „veszitek 
észre a nem várt kellemes meglepetést. Az 
ablakfüggönyök megmozdulnak, szép női szemek 
tekintenek ki az utczára s derűs arczczal nézik 
a háztetőkön csillogó fehér havat, Megjött, meg
jelent tehát végre a márcziusi hó. Csendeseu 
szitál, liulldogál egyre, elkésett téli képet vará
zsolva a városra. Apró pihéit szeszélyesen ka- 
vargatja, dobálja a szél, mígnem leérnek a sáros 
földre, hol elenyésznek és vízzé válnak, de végre 
is a sűrűn hulló hópelyhek győzedelmeskednek és 
a nedves földet fehér ruhába öltöztetik. A vál
tozékony időjárás szeszélye, a már-már tava
szodul kezdő időt elnyomva, a télből hozott 
vissza egy kis darabot. Péntekén hajnalban el
kezdett sűrűn hullani a hó s reggelre már min
dent betakart, a nagy fehér lepel. Háztető, fa, 
ablak minden megtellett a szálló kis csillagok
kal, egyszerre fehér lett minden s az ember az 
ablakon kitekintve teljesen téli képet látott 
maga előtt; az utczák is egészen téli képet 
nyújtottak, a járdákon hangzott a hóhányó la
pátok egyhangú kopogása, az emberek félhajtott 
gallérral havasan siettek dolgaik után, a hó pe
dig majd erősebben, majd lassabban szüntelen 
hulldogált. Már csaknem magunk elé képzeltük 
a bekövetkező második telet vidáman csengő 
szánkóival, midőn egyszerre csak megszűnt a hó
esés s olvadni kezdett. A. téli képnek csak a ház
tetőkön s a fákon maradt nyoma; az utczán 
finom kis hópelyheket sárrá tiporták s szóm 
kodra jártunk az utczai locspocsbán dicsérőleg 
emlegetve a város azon gondosságát, hogy a ha
vat nem hagyja elolvadni az utczákon, hanem 
azonnal siet- eltakarítani, nehogy kedves adó
fizető polgárai valahogy meghütsék magukat.

— Magyarok Rómában. Propper N. János 
igazgató ki m. államvasuti városi menetjegy
irodájával egyesülten f. évi február hóban szépen 
sikerült zarándoklatot vezetett Rómába, — a 
közelgő nagyhét alkalmából újabb zarándoklatot 
rendez az örök városba. Ezen utazásban részt
vevők első csoportja április 6-én, a második 
csoport április 7-én indul Budapestről. A ma
gyar társaság, melynek kedvező fogadtatása 
Rómában biztosítva, az egész nagyhetet ott tölti, 
részt veend a nagyheti szertartások utolérhetetlen 
művészettel lefolyó ünnepségein, hódoló tisztel
gést végez X III. Leó pápa Ö szentségénél stb. 
Számosán a zarándoklat befejezte után Romából 
Nápolyba kirándulnak, mások ellenben északi 
irányban Florencz, Velencze, Fiúmén át térnek 
haza. Ez alkalomból rendkívüli mérsékelt me
nettérti jegyek adatnak ki, melyek az utazáson 
felül Rómában lakást s egyéb pontokon is tel
jes ellátást biztosítanak. Jelentkezéseket elfogad 
Propper N. János igazgató „Keleti Utazási 
Vállalata14 Budapest, IV. Zöldfa-utcza 27.

i  7 * népiskolai hatóságok flgyelmébo. A m
tor. loldmivelósügyi minister 1900. márczius 
ho 13-án 18562/IV.—1. sz. a. kelt rendeletében 
tudatja, hogy a gazdasági ism.-iskolák részére a 
„Néplapu-ot jövőben csak akkor fogja megkül
deni, ha a lapra való igényüket, felterjesztés vé
gett, a megyei kir. tanfelügyelöséghez október 
lo-ig, mint legvégső határnapig bejelentik. — A 
cultusminister 1900. febr. 10-én 990. sz. ren
deletével Zsigmondik János bazini közs. tanító
nak szabadalmazott tellunumát czélszerü szerke
zeténél és olcsóságánál fogva a népoktatási 
intézeteknek ajánlja. A taneszköz nevezett taní
tónál 10 írtért, nagyobb példány 15 írtért 
kapható.

t Eljegyzés. Paika Hermann, a Ha
zai altalános biztositó részvénytársaság tisztvi
selője eljegyezte özv. Czehe Tivadarné szül. 
Lorincz Mária úrnő kedves és szép leányát, 
Margitot.

— Városi közgyűlés. Sz.-Fejérvár szab. kir. 
város törvényhatósága f. é. márczius 2<i-án d. e. 
9 órakor a városház nagytermében rendes havi 
közgyűlést tart a következő tárgysorozattal: Vá
rosi tanács előterjesztése a m. év Ill-ik negye
dére megszavazott póthitelnek kormányhatósági 
jóváhagyása tárgyában, — a vadmezei 17. dülöbeli 
városi földek haszonbérbe adása tárgyában, — 
az általános utcza szabályozási tervre vonatko
zólag, — a fogyasztási hivatal alkalmazottai 
fizetésének rendezése tárgyában, — fertőző bete
geket szállító kocsi beszerzése tárgyában. — a 
légszesz világitó társulat kérvénye tárgyában a 
fényerősség változására vonatkozólag, — üeutsch 
Simonné óvadék kicserélése iránti kérvénye tár
gyában, — Helmstreit Károly s neje Halász Ko
vács János és neje kérvénye tárgyában, 
Széchényi-utcza szabályozásával tel kökhöz eső 
utczaterület eladása iránt, — Fitos Istvánná te
lek el darabolási ügyében. -  városi tanács be
terjeszti Szatmárnémeti város feliratát, a termelők 
részére 10 hectoliter bor mennyiség erejéig fo
gyasztási adómentesség engedélyezése iránt, — 
a m. kir. pénzügyministerium 1414(í 1900. számú 
leirata az állami borital és húsfogyasztás! adó 
1900. évi jövedelméből a varost megillető része
sedés tárgyában. - — városi tanács előterjesztése a 
városi „Font*-ház alatti boltok bérbeadása tár
gyában, — Polgármesteri előterjesztés a városi 
tisztikar által a hivatalos órák megváltoztatása 
iránt beadott kérvényre. — Rauseher Béla v. biz. 
tag indítványa a város területén gyárak léte
sítése tárgyában.

— Huszonöt ember újság-halála. Egy alföldi
ujságkoljégánk „saját távirati értesülései alapján14 
borzalmas részleteket közöl a paksi komp sze
rencsétlenségéről. Előre bocsátva, hogy „a ha
rangok Pakson egész nap zúgtak44, hogy „a nép 
csak úgy zarándokol a temetőbe44, hogy a „rokon
ság zápormódra öntözi könnyeivel halottjait1", — 
Így folytatja tudósítását: „A szerencsétlenek
holttesteit csak részben sikerült ma kifogni, 
mintegy tizenhatot, kiket a mai nap f  lyamán 
el is temettek. A kifogott testeken mind meg
látszik a borzasztó halálküzdelem jele, de ezek
nél százszorta meginditóbb az az összefogódzott 
két test, melyet kifogtak : egy anya gyermekével. 
Itt nem önmagáért küzdött a halálba sodró árba 
került asszony, hanem kis fiáért, kit görcsösen 
magához szorítva tart, a gyermek pedig karját 
anyja nyaka köré fonva keresett menedéket. A 
holttestek láttára többen elájultak. Egy asszony 
fia holttestére borulva, eszméletét vesztette s 
alig bírták öntudatlan állapotában elválasztani 
gyermekétől. Az egyetlen ember aki megmene
kült a kormányos, de bogy a katasztrófa teljes 
legyen, úgy látszik ő is áldozatul fog esni. A 
hideg víztől tüdŐgyuladást kapott s alig van 
remény életben maradásához.44 így siratja az al
földi újság a szegény paksiakat, kik bála Isten

nek — jó  egészségben vannak ma is. Hat még 
m it ir t  volna' róluk akkor, ha a katasztrófa 
csakugyan megtörtént volna ! '

— AgyMMywrta a  prés. Gzigler Ferencz 
ettyeki lakos a  napokban egy gerendaprést ál
líttatott föl a szőllöhegyen levő présházában. 
Schattmann Adám, k i a  prés fölállításával vesző
dött. véletlenül kirúgta a  prés aljának szánt 
kő támasztékát, s a  18 métermázsa kökoczka 
eldőlvén, a szerencsétlen, embert maga alá te
mette, ugv, hogy az ott nyomban szörnyet halt-.

—  A Kékesfejérvirí iparos ifjak őnképzö 
köre folyó hó 25-én délután 3 órakor tartja 
rendes évi közgyűlését Szarka-utcza 6. szám 
alatt, a kör helyiségében.

— Viszatartott házalók. A szegény szepesi 
gyolcsosok és üvegeseknek eddig nagyon sok 
ügygyel bajjal járt a vásár. A hova megérkez
tek a vásárra, addig nem rakodhattak ki, a 
mig a hatóság át nem nézte a házaló könyveket. 
Igen ám, de a haióság sokszor nagyon maliczi- 
ózus volt s a házalási könyv átnézését csak ak
kor fejezte be. a mikor már a vásárnak vége 
volt és igy a szepesi gyolcsosok busán kifog
hattak haza felé. Természetesen a gyolcsosok 
most már följelentették a malicziósus hatóságo
kat és ennek következtében a kereskedelmi 
miniszter rendeletet adott ki valamennyi tör
vényhatóságnak, hogy a felvidéki házalók háza
lás! könyveit a bemutatáskor azonnal láttamoz- 
zák. így már rendben van a dolog.

— A régi postabélyegek. A kereskedelem
ügyi miniszter az osztrák értékű régi levélbélye
gek, valamint a f. évi január hó 1-vel forgalmon 
kívül nem helyezett egyéb régi postai érték- 
czikkek érvényességének igéjét f. é. szeptember 
30-ig meghosszabbította.

— Tüzek. Vajta községben Tóth István ud
varán két sertésól a benne levő két hízóval 
együtt elégett. A tűz úgy keletkezett, hogy 
Hrumer Mihály 5 esztendős István nevű fia gyu
fával játszott az ólak körül. — A zirczi apátság 
előszállást pusztáján Sáfár András aligvári latos 
pipára gyújtott a csomóba rakott nád között s 
az eldobott gyufa lángba bontotta a nádkévéket. 
A gyorsan a helyszínén termett cselédségnek 
azonban szerencsésen sikerült a tűz tovaterje
dését megakadályozni.

— Rendőri hírek. lakatos Zsuzsa és Sztojka 
Éva, kóbor czigányasszonyok, alig hogy' kike
rültek a rendőrségi kvártélyból, hová a fiirdö- 
utczán lopás miatt kerültek, megint újabb válla
latba fogtak, .mely hasonlóan végződött. Tegnap 
behatoltak Abrakéin Sándor hunvédken'íleti had
biztos palota-utczai lakására, s a cselédek távol
létét fölhasználva, nagyobb mennyiségű ezüst 
evőszert és egyéb holmit szedtek össze. A távo
zásban azonban megakadályozta őket a szolgáló 
megjelenése, mire a ezigányasszonyok a lopott 
tárgyakat eldobálózva, vad futással meneküllek. 
A rendőrség elöl nn-g sem tudtak elmenekülni, 
mert ma már mindkettejüket átadták a járás
bíróságnak. — lthjhr János gázutcza és Maudl 
Fáni apácza-utczai lakosok baromfi-ó Íjait* az 
éjjel ismeretlen tettesek teljesen kiürítették. A 
károsultak ma reggel jelentést tettek a rendőr
ségnél, mely a nyomozást megindította.

—  Egy szenzácziós újság. Bánffy urnák, a 
nagy magyar államférfiunak újsütetű lapja a 
következő sorok közlésére kért föl bennünket:

— Szókimondó újság. Ha minden termelő a 
saját termelését szállította volna: a közvélemény 
nem méltatlankodott volna .annyit a zab fölött. 
A „Magyar Szó“, mely a zabügyet megérlelte 
az ítéletre, a saját termését kínálja a közönség
nek. A közönség Ítélt e termés fölött. Soha 
magyar lap oly hamar s oly egyenes utón nem 
jutott a közönség rokonszenvébe mint a „Magyar 
Szó“, melyet általánosan magyar szó-kimondó 
újságnak neveznek. És méltán. Az igazság pal
lósával áll őrt a magyar közélet kapni előtt, 
hogy a hipokrita álszenteskedés be ne törhessen 
oda. Kíméletlen, de őszinte szóval rántja le a 
leplet a hangzatos jelszavakkal dolgozó alakokról
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a kiktől félti a magyarság, ügyét. Mért nem csak 
szavában magyar ez az újság, magyar minden 
izében, hitvallása a legszélsőbb sovinizmus, a 
magyarság nemzeti karakterének érvényesülése 
az egész vonalon. M „Magyar Szó" minden ro
vata olyan, hogy gazdagságban, frisseségben és 
ötletességben egy laptársa sem vesenyezhet vele, 
politikai hírrovata pedig valósággal szenzácziós 
minden számban.

Nem zárkózunk el e sorok közlése elöl s 
vagyunk olyan önzetlenek, hogy a mellékesen 
fölajánlott cserepéldányra sem reflektálunk. Ezt 
a kis ajánlást pedig u magunk részéről még 
azzal egészítjük ki, hogy Bánfly ur önmagát 
adja ebben az újságban, hát csak vegye meg, 
a ki szereti. Minden számában izekre tép egy- 
egy ellenzéki férfiút, s kéjjel lakomázza föl az 
Ízletes falatokat. Széli Kálmánt sem kíméli, de, 
ez nagy és válogntott koncz lóvén, csak apró 
részletekben fogyasztja. Hogy pedig a „kikez- 
dett“ politikusok mindazonáltal még jó egész
ségnek örvendenek, abban leli magyarázatát, 
hogy ez a tobzódás csupán papiroson történik.

Felelős szerkesztő: Ghay Antal. i

Vasúti menetrend.
Érvényes 1899. október 1-töl. 

B u d a p e s t  S z é k e s f e j é r v á r  N-Kanizsa 
ind. érk. ind. érk.

Szem. v. 6.50 reg. 9.01 .d.e. 9.26 d. e. 1.40d.u.
Gyorsv.S.00reg. 9.16d.e. 9.21 d.e. 11.57d. e.
Szem. v. 1.30 d. u. 3.35 d. u. 3.45 d. u. 8.05 este. 
Szem. v. 4.25 d. u. 6.22 este. 6.32 este. S.40este. 
Gyors v. 8.00 este. 9.17 este. 9.22 este. 12.07 éjjel j 
Szem. v. 9.25 este. 11.33 este. 11.33 este. 3.52 éjjel j

Nagy-Kanizsa Székesfejérvár Budapest;
ind. érk. ind. érk.

Szem. v. 12.15 éjjel 4.16 reg. 4.24 reg. 6.23 reg. 
Gyors v. 5.47 reg. 8.27 reg. S.35 reg. 9.53 reg. 
Szem. v. 7.05 reg. S.5S reg.
Szem. v. 9.30 d. e. 2.03 d. u. 2.35 d. u. 4.42 d. u. 
Szem. v. 2.00 d. u. 6.13 d. u. 6.23 este 8.33 este j 
Gyors v. 5.03 este 7.48 este 7.58 este 8.20 este j,

felvétetnek
kiadóhivatalunkban

jutányos áron
(Iskola-uteza 4. sz.)
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! ! ! N E M H U L L  A H A J ,  N I N C S  T Ö B B É  K O P A S Z  E M B E R ! ! !

Szenzácziót kelt a gyógyfükivonatoin, 
melyet évek hosszú során át tanul
mányoztam, hogy mikép lehessen 

meggátolni a megkopaszodást.
E X I K A T O R

1 üveg ára 2 kor. 40 fillér.

Felfedeztem és százszoros pénzzel 
fizetek, ha kétszeri használat után 
rögtön meg nem szűnik a hajhullás, 
k o r p a k é p z ő d é s  és mindennemű 
_________ fejbőrbetegség._________

K a p h a t ó  g y ó g y s z e r t á r a k b a n  é s  m i n d e n n e m ű  i l l a t -  é s  p i p e r e c z i k k - k  e r e s k e d é s b e n .
Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, Király-utcza 12. sz.

Erdélyi főraktár és  vezérképviselöség: GÓTH GYULA, illat- és pipereczikk nagykereskedőnél, Gyulafehérvár-Fötér.
Vidéki megrendeléseket utánvéttel azonnal eszközöl :

Egyedüli készitö és széjelküldési raktára: D O B É  N Á N D O R  úri, nő: és színházi fodrász B u d a p e s t ,  N e f e l e j t  s - u t c z a  27.  s z .
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ" KIADÓHIVATALA

Székesfejérvár, Iskola-uteza 4. szám.
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Mindennemű nyomtatványok gyors és pontos 

elkészítése jutányos árakon.
<Lc_»

Nyomatott Debreczenyi Gyula könyvnyomdájában Székesfehérvárott, Iskola-u. 4. sz.
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